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Opis produktu
Chcieliśmy, by „Roman” zaistniał powszechnie w świadomości społeczności Instytutu Filologii Romańskiej i stał się miejscem
wymiany najnowszego dorobku naszych studentów. By mogły publikować w nim zarówno te osoby, które myślą o przyszłej
karierze naukowej, jak i te, które po prostu chcą podzielić się tym, czym zajmowały się ostatnimi czasy, a efekty ich pracy
zasłużyły na aprobatę specjalistów. By „Roman” kojarzył się z profesjonalizmem merytorycznym i formalnym. Śmiem
twierdzić, iż entuzjastyczne przyjęcie 15. numeru i zainteresowanie kolejnym stanowią najlepszy dowód, że udało się osiągnąć
to, co było naszym celem […]. 16. numer zachęca więc nowatorstwem, szerokim horyzontem badawczym i różnorodnością.
Cóż więcej dodać… nasza praca już zakończona, teraz czas na Państwa.

Monika Podkówka, redaktor naczelna

16. numer „Romana” kontynuuje interdyscyplinarne poszukiwania otwarte przez redakcję w poprzednim numerze.
Wielojęzyczność, różnorodność problemów i poetyk, horyzontów i perspektyw – to wizytówka czasopisma. Możemy śledzić
niejasne losy Maldorora i Emmy Bovary, by z chwilę z Michelem Kichką przyjrzeć się obrazom Shoah. Mity śródziemnomorskie,
jakim nadaje powieściowy rys Raffaele La Capria, wchodzą w dyskusję z obrazami Wenecji u Viscontiego. Muzyczność dzieła
Ryszarda I Lwie Serce współbrzmi z zagadnieniami polisemii w translatoryce, zaś antropo- i socjologiczne trzy grosze wtrącają
do numeru eseje o tożsamości Alzatczyków, nowoczesnej turystyce i podróżowaniu oraz festiwalizacji
kultury. Na deser efekt warsztatów tłumaczeniowych: fragmenty powieści współczesnych francuskich pisarzy w przekładach
studentek IFR. Szerokie zainteresowania Autorów i biegłość w ich kontekstualizacji sprawiają, że „Roman” żyje i ma się jak
najlepiej!

Dr Jakub Kornhauser, opiekun naukowy „Romana”
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